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Z ,, . 'Ï.'1׳ M---  o . 21 .6... ׳. ¿!;¿ria Num. 8.4. f^npvKSia, rumino. Leuit. 
11.26. J>é ï/3ïAî&), pertendo.Iof. 15.8. vulgata,afeendo. 
iSmäaMa circundo, vulgata , porro. Nuiner. 19. 1. 
■C-sripmi/Ao¡, excello. Prouerb. 31.29. vulgata ,fuper- 
gredior. ¿çfipu item Pfalm. 46. 8. Lari çfpa, loco 
cit Proner, idem lignificar ;'sip״, ito. Eze.ch.13. .y. 
dd5v/2í,afeéndo .Efái.y.t.adfcwiu'' abilito. Numer. 
16.17 ■da. reti ■Zeda aíltimo. 4. Reg.2. 11. o í7/a«/z  (ú׳1̂¿
inhæreo, Prouer. n. 28. u'fa , eueho, 1, Paral. 17. 
17. varlpbxfc'új exalto, Pfalm 96.10. ¿foia, iniuftè 

' 3go, Pfalm.6!.9. OT11Ü), fació. lob. 42.8. eu'o^iÆ(, ria- 
feor. Prouerb 26. y.-coiaifu renafeor, Efai. 34.13. 
®e9<K,a.m'fc1), Pfalm.136.8. pröpono. con-
fcribo,2. Paral-20.3J. conuerto,3_ Reg. 22. 
3J. j,xp'ya1fc111po, 2. Paral. 3.y. ¿ya¿!, intexo.2. Par. 
3.13. ai’cígoaffl׳,exclamo.2. Reg.23. lo; aiayen.a an- 
nuntio. Efai.55 2.6־rt'o se״, cogito. Iere.7.29. 
recedo, Ierem. 34.21. aOTw»־ß»1aeuadö, Ezech. 1913, 
Ma induo. Ezech. 44. 17. m)1upú£a > comporto, 
lob. y. 26, qffa tollo, Amos3. y. atete-unaextraho. 
Habac.i. iy. m./xOT.tjeoimplicOjZachat. 14.13. ¿¡tipa 
fufcito,Prouer.1y.l,fufcito. '

Ex quibus paret Septuaginta interpretes hoc
verbum Hebraicum עלה hala per Sep-Quænam vnicuni

diâiôncs tuagihta verba Græcaexplicailé, exquo vnum ex 
ex עלה eleC diuinis nomi1iibus,fcilicet helion 5 ןליו }altiffimum, 
ccndani cu;us ־¿flentia captum omnemfuperat, eliciunt, 
CenT0'1, qucmGræciJ-^OT vertunt, Gen. 14. 18. Vnde&

holocauftum dicitur עולה hola, quòd fuper altare 
eleuaretur,eiúfque odor in altum pergeret in con- 
fpéétú Dei , quod Septuaginta vertunt 0 Mnau-m/uL,
Si wm/u ׳, inde & gradus 11 ־& לה עלה . 
hale folium fupremum arborum excrementum,
הל?1י &  tehola émplaftrum, aquæ du'ítus , con- 
gregatio, vtiliras, & cubiculum עליה halija. Vnde 
concludo linguam Hebraicam facillimo negotio Qjioc fine 
addifcipofl'e, cùm tampaucaverbahabeat, vtea- Libones 
demdiftionemulta eos lignificare hecellefit, in 
quo loquacibus Græcis opponi videntur, quos ali- Hebraica 
qui dicunt 72. milliaprimiriuorum habere, ficut Græca, & 
Latinos 32. millia, cùm tamen vixHebræia millia Latina, 
cognofcant.

Igitur catulus leonis afeendit ad prædam,& ex 
germine,quod iuxta præditfta vertere póflis, ad 
cibum, & ad germen, quandoquidem ferèfemper 
prædaconfiftitin cibis, quòs libi parauerànt ho- 
ftes, fine crudis, fuie coitis, vtqui vitulos,boues, 
oiics, &c. abduceret', veté dici poffitè præda, Sc , > 
ex cibo afcendill'e , cúmque cibus fit vitæ propa־- 
ganda!, atqüe conferuandæ principium heceflà- 
riunì, ac veluti germen, ficut & generationis,cùm 
!perniagenitale ex vitilius ciborum digeilionibus 
fieri videatur: eam ob rem non male verterunt 70. 
ex germine, tametfi paulo !librilius illud fit,qUam 
vtadhuiufce loci intelle&um afferri debeat. Se- 
quitur iri textil.

רבץ ברע Kar ab Rabats,

pretantur.

Quid iit
•רב׳«

VV ! g  a  T A , requiefeens accutauifti : Aquila 
»cm״״״ incuruanSjSymmac. claudicas confedifli,70. 
dderfæ verò,dormiuifti:Verbum ari té כרע carah,fignificat 

Quomodo crura,velpedes curuauit, proprie genuflexiqvnde 
caiah&hi- faéhim eft כרעים kerahaim, ideft crura, quod fefe 
£eär““a d,f incurueht,eftquedualis à fihgulari כרע keraa crus, 
vtrRfnue quod 'Græci e*e2àf dicunt, differt autem ab nWiltfn 
lignifica-• hiftachaueh, quod profternere fein terram cor- 
tio. pore, & facie fignificat,tametfi Septuaginta fæpe-

numerò carah vertant aliter, ham Efai. 46. i.legút 
driïa cado, hìc autem ״־«ni« recumbo , feu re- 
quiefeo dicitur, feu recubo, vt Num. 24. 9. vtfit 
fenfus, Iudam,vel eius pofteros fefe quieti traditu- 
ròSjpóftquam aduerfarios omnes debellarim , in- 
llar leonis qui fe cernuat in terram, & quafi con- 
tèntus recumbit,vtprædam dèuoret, quem nemo 
audet interpellare, autficurleama, quæ catulos 

- ., fuos laétans dormienti fimilis in ftrarofuo Ce coi- 
°עכ  inter- locat,quod in Dauide completum elfe, ficut & ih 

Salomone videtur,alta liquidem pacefruebantur.
ludie, veroy-c. 27. vertunt lei/cA) fleéto c. 11. 

verf. 3y• t/tmJ’'rwia offendo, Pfal. 18.43. fupplanto, 
c io t t i  <fiifa,Efth.3• 2. adoro eoe! munta ,lob. 31.10. liu- 
milio, •ta-mmu, &c Congruit autem fignificatione 
cum צנע tfanah, שע , יעץ ,כנע ,ןצע , & עעה  , quæ 
omnia humiliationem animi denotant. Supereft 
verbum רבץ rabats, pro quo vulgatalegit, accubui- 
y?i, ; quod ferè in idem recidere videtur cum præ- 
cedentijrey/wç/ccOT,fignificat enim ili cumulum re- 
clinando membra contrahere, atque componere, 
adeoiit fit proprium animalium, ficut שכבfacab 
hominum,vhde Hebræi dicunt cubile רבץ rebets, 
quod Græcis verti tür yp-mma
M/Az«, id eft pabulum ventris Prou.24 if. vbi vul- 
-ara habet,r^(«>2» rir«. Pagninus vertit, accubi״

•שבב

Pagninus.
Suht& aha verba, quibus idem exprimitur, ac

per רצץ, videlicet 'יכד ,רפד ,יבק ענד, ■ At præteï- ¿׳v״u 
quam quòd lignificai acquiefco,feil dormio,Cubo, Hebraica 
fedéo,autadhæreo, vertitur etiá à'70.per¿utftipa, idemûgtw• 
Pfalm.22.2. ideft enutrio, fa, & jwàefuc! riafeor.
At de hocverfu nono fatis fuperque diítumeít: 
præfertim cùm manifeitò conflet id de Chrifto 
propheticèLignificati,cuius videlicet nomen eft« 
iN cederà fpolia detrahere, fejlinapradari.

Tantum aduerte יקימנו Iekimehnou fufeitabfl, «¿s ; ,
haberepro radice □קו K0m i. furreXit, ftabiliuit, 
ratificarne,cum quo שקם&,ש:ס,נקס fignificario- 
ne congrüûtfcæteras omitto notiones, vt.quædam « co def- 
inde fluentia nomina ponam ; nain quando קום cendac. 
Kom eft nomen aduérfarium lignificar,ficut & re- 
fiirreâionem, & ftitutum ;קום,’iecum, quicquid 
in terra vfiiir, fubftanriam, □׳pkaiem firmamen- 
rum,קמה kartia meffis , feu frumentum 01גאלקו- 
rom, condonator, Sec.

Quod adproblen1a287.Vene'tiiam adiiertiin eo pnl,¡ema 
nugas contineri, quibus adde fiétirios elfe, illos 
regum influxus, quafi vero ftellæ, atque planerai 
omnia in eos influxerint, qua in omnia animalia: 
aut in eo fita fit hominum perfeftio, vt animalium 
proprietates habeant; minime tamen arguo,quòd 
ludam ,Leoni, Iofephum Tauro, in quibufdam 
conferat, cùm etiam ipfe Chriftus, & Deus fæpe 
comparetur animalibus.

288. problema explicatum remanet: fupereftigi- Problema 
tur 289. in quo quærit, quomodo ,Non auferetur rS8. ßb 

feeptrum de fuda ,inteiligi debeat, vbipriùs anno- ¿“9■ 
tandum eft eum perperam appellare veritatem lit- 
terx ,donecveniatSiloh, non quòd non ita textus 
Hebræus ferat, idque bene, fed quia vera editio , 
quanunC omnes vtimur, ftepèmendofam vocat, 
quod&hic infinuarevidetur, fedhac dereflepe 
alibi monuimus: iam vero textum Verficuli io. 
expendamus.


